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Ogrski kralj Matija Korvin v slovanski ustni knjiZevnosti. Razbor motivov,
zvezanih z njegovim imenom. Spisal Zenon Kuzelja, V Levova 1906, 154 str.
(Yropeokuit koroas Marsiit Korsin B caaBaubkiil yerwiii ciorecaocrn. Iz Za-
pisnikov Naukovogo Tovaristva im. Sevienka,* zv. LXVII--LXX). — Kralja Matjaza
pozna, rekel bi, vsak Slovence, ta iz Solskih Citank, Kjer se nahajajo narodne?pesmi
in pripovedke o MatjaZu, drugi po ASkerCevi baladi v ,Siari pravdi®, iretji vrhutega
fe po Cankarjevem simbolu v ,Kralju Matjazu in potepuhu Marku® in po novih
AskerCevih Junakih®, a vsi smo kot otroci znali govoriti: | KriZ-kraZ, kralj Matjaz, . .
Tudi teoretifno smo #e zafeli razmiSljati o tej bajni oscbi nasih pripovedek in na-
rodnih pesmi (Rutar), toda malokomu je bilo znano, ali in koliko poxnajo MatjaZa
drugi Slovani; ba¥ zato, ker nam je nedostajalo primerjave, niso mogli biti rezultati
popolni. Temu je sedaj doskodila zanimiva Studija Kuzeljeva, ki natantno analizira
MatjaZeve motive v narodni knjiZevnosti Slovanov splol, in jo moramo mi tem bolj
uvazevali, ker se posebno obSirno bavi bas z nadimi slovenskimi ,Matjazevimi®
motivi, Srbohrvati opevajo MatjaZa v svojih epitnih in Zenskih pesmih, slava nje-
govega hnena se je oCuvala tudi pri ogrskih in galiskibh Malorusih in pri Slovakih,
odkoder se je razdirila po Moravskem, Cekem in med Lu#iskimi Srbi. Zgodovinski
Matija Korvin, vzroki njegove popularnosti, Matija v Ogrib, Srbih in Hrvatih (posebe
pesmi o njega izvolitvi in Kronanju), splosni znalaj in zgodovinska podlaga (slo-
venskill) MatjaZevih balad, balada o MatjaZa in Alendici, o MafjaZzu v turSki vozi,
pripovedke o njega spanju in povratku, MatjaZ pri Slovakih in balada ,Matjaz,
preobleden za Zeno, zavede nepristopno devojko,* ') MatjaZ v umetni knjiZevnosti,
to so poglavja pricujoce razprave. Pri tem je zanimivo, da MatjaZeva slava pri Mad-
Zarih ni taka kakor pri Slovanih: le nekoliko odlomkov madi. MatjaZevih pesmi
s¢ je ohranilo in to ne v narodu, nego v letopiscil. Jaz bi mislil, da ga je MadZarom
zakrila njih daljfa politicna samostalnost, ki jim je prinesla Se druge in drugaéne ve-
ljake, pa oholost plemstva, nasprotna ljudomilosti MatjaZevi, ki je $C¢itil tudi nemadz,
seljaka. Pisal je MatjaZ latinski, nemski, CeSki, izdajal spomenice glagolske in cirilske,
a — madZarski ni napisal besede (Klai¢, Povijest Hrvata Il. 3, 136). A dolim izhajajo
epske pesmi srbohrvatske, ki opevajo ogrskega kralja Korvina, z zgodovinske osnove
in ne zastranjujejo dale¢ v pravljicnost in legendarnost, je v slovenskih pesmih
matjaZevstvo samo temelj za poeti¢no zgradbo raznih popularnih zapadnoevropskih
baladnih motivov. V baladi ni vaZna zgodovinska Cinjenica ali oseba, nego se poetiéno
in subjektivno prikazuje snov fantazije (usoda devojk in ljubezni, nezvestoba v
ljubezni in vojski, znalajnost, zveza z zagrobnim svetom). Baladni motivi so potovali
od naroda do naroda (k Slovanom je prisla balada z zapada) ter se prilagodivali
kKrajevnim in Casovnim  prilikam; luZiSke balade so vefinoma takoreckol prevodi
nemskih, jugoslovanske balade imajo vzporednice v romanskih narodih itd. Tako je
tudi s slovenskimi baladami; popretno niso samostalne ustvaritve, nego se bliZajo
romanski in germanski poeziji, zajemajol pri tem bogato iz sthohrvatske epike.
Pri Slovencih zapadna viteska srednjeveSka poezija ni nadla tako bogate domale
poezije kakor pri Srbih, torej nidesar, kar bi ji zastavijalo pot, in se je udomadila.
Pesmi o kralju Matjazu in Alenéici nahajamo analogije v Franciji, Spaniji in Haliji
(.1l moro Saracino®), a prvoini vir motivu je najbrZ v Franciji; najvainejdi slovenski

'} O tem motiva govori obsirneje isti pisatelj v kraj§i posebni $tudiji ,Slo-

vanske balade o temi: Fant se preoblete v Zensko obleko ali se da v vredi zanesti
v sobo devojdino, da bi jo zapeljal,* a teh motivoyv pisatelj ne nahaja v Slovencih. 1905.
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motiv je pri tem prizor pod lipami na Turskem. MatjaZ v turfki wvozi, kraljevi¢
Marko v arabskem robstvu sta znana v Angliji na Skotskem, Danskem, Norvedkem,
Svedskem, Nemskem in v Franciji; slovenska balada je nastala pod vplivom srbske
pesmi o Kraljevicu Marku. Kralj MatjaZz pred pekiom je plod cerkvenega vpliva in
je motiv najti tudi v ¢eSki in luZidki varijanti, samo da je tu ,David kralj* (slovenski:
Jdeveti kralj), Slicni so rezultati analize nadih pripovedek o MatjaZu, ki jih dosle
ni nihte obilneje uvaieval v ozvezi z istim motivom pri drogib narodih. In ba$ zato,
ker so bile doste malo znane, jil je obSirneje razpravijal pisatel] pricujoce $tudije.
Navaja nazadnje poleg slovaske umetne knjiZevnosti, ki ima simpatiéno prikazanega
MatjaZa v pesmi Andrije Sladkovifa Detvan®, v  Kraljevem stolu*, verzovani povesti
enega izmed najznamenitejsih siovaskih pesnikov Janka Kalin¢aka itd., tudi Afkerfevo
balado in roman v ,Slov. Narodu.® — Cankar in Afkerc sta s svojimi novimi deii
pomnoZila nafo umetno MatjaZevo knjizevnost; Cankar je porabil pripovedko o
speem kralju, ASkerc pred vsem pesmi o junakujofem kralju, prvi ga je prikazal
kot predmet hrepenenja, drugi kot podobo modi, prvi je svoj motiv poglobil,
drugi povzel in nekoliko razdiril. Oboje vkup bi 3ele dalo pravi epos, v katerem
bi bila narodna snov umetniski obdelana, psiholoSki in v znaku simbola poglobljena.
Dy, Fran llesic.

Joza Ivakié¢: Knjizevni rad Josipa Kozarca. Cist prihed namijenjen podig-
nuéu Kozaréeva spomenika u Vinkoveima. Nakladom urednidtva Narodnoga Glasa®,
Karlovac 1907. Cijena 20 h. )
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wDelo® je naslov novemu slovenskemu listu za industrijo, obrt in {rgovino,
ki izhaja 1. in 15, dne meseca ter stane vseletno 10 K, polletno 5 K. Dopise je
posiljati urednistvu, narofnino pa upravnistva |, Dela* v Ljubljani. Urednik listu je
g Rudoli Sega. Zdaj imamo Slovenci menda za vse stroke svoja glasila in  treba
samo Se, da zacnemo tudi Ze zares — delati! —

Prvo porofilo o delovanju ,DeZelne zveze za pospeSevanje tujskega
prometa na Kranjskem® od 4. julija 1905 do 31. decembra 1906, V Ljubljani 1907.
Izdala in zaloZila deZelna zveza. Tisk J. Blasnika naslednikov v Ljubljani,

KnjiZnica rajn. Iv. Vesela, trnovskega dekana, ki jo je podedovala druiba
sv. Cirila in Metoda v Ljubljani, se bo sedaj v prid druZbi podrobno prodala. Krasna
knjiZnica obsega nad 1100 knjig (okeoli 1300 zwvezkov) iz vseh strok CloveSkega
znanja. lmenik s cenami izide v kratkem in se razposlje resnim kupcem le na za-
htevo, ako se po dopisnici oglase pod naslovom: Pisarna druZbe sv. Cirila
in Metoda v Ljubljani (Narodni dom).

Opomnja urednidtva. Porolilo o koncu letodnje glediSke sezone prinesemo

v prihodnji Stevilki
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